St. George Antiochian Orthodox Cathedral
ﻛﺎﺗدراﺋﯾﺔ اﻟﻘدﯾس ﺟﺎورﺟﯾوس ﻟﻠروم اﻷرﺛوذﻛس
The Most Reverend Metropolitan SILOUAN, Patriarchal Vicar
Antiochian Orthodox Christian Archdiocese of North America
The Right Reverend Bishop ANTOUN, Auxiliary Bishop

“The disciples were first called Christians in Antioch.” (Acts 11:26)

Weekly Bulletin اﻟﻧﺷرة اﻷﺳﺑوﻋﯾﺔ
May 11, 2014

أﺣد اﻟﻣﺧﻠﻊ
Sunday of the Paralytic
320 Palermo Avenue, Coral Gables, Florida 33134
Phone: (305) 444-6541 Fax: (305) 445-6530
Email: Office@StGMiami.org
Website: www.StGMiami.org Webmaster@StGMiami.org
Reverend Father Fouad Saba
Cathedral Dean
Reverend Archdeacon David Nimer
Michel Nasr, Cathedral Council President

Weekly Schedule of Services
Saturday: 5:30 p.m. Great Vespers (As announced in Calendar)
Sunday: 9:30 a.m. Orthros (Matins) -- 10:30 a.m. Divine Liturgy

St. George Antiochian Orthodox Cathedral, Coral Gables, Florida

g{x ECDG Vtà{xwÜtÄ VÉâÇv|Ä
Officers
Rev. Fr. Fouad Saba
Michel Nasr
Andrea Abu-Akel
Elie Bardawil
Muazzi Hatem
Jamal Habib

Dean / Presiding Officer
President
Vice-President
Secretary
Treasurer
Financial Secretary

Members
Abdallah Daiha
Douglas Ede
Said Elhaj
Michael Husson
Sdn. Charles Khoury

Diana O’Brien
Dr. Don Shalhub
Nasser Soufia
Yamil Zacur
Tony Zammar

ex-officio Members
Rev. Adn. David Nimer
Carmen Kostik
Lama Elhaj
Bashir Malouf
Sean Hatem
Tony Zammar

Clergy
Sunday School
Antiochian Women
Fellowship (FSJD)
SOYO
Order of St. Ignatius

Welcome to St. George Antiochian Orthodox Cathedral!
This Church is one community of many in the One, Holy, Universal (catholic),
and Apostolic Church. As Antiochian Orthodox, this Church belongs to two
thousand years of history and tradition, which express the continued commitment of its members to the faith in The Lord and Savior Jesus Christ!
Visitors, please feel at home in prayer and worship. Please submit your names
to the Ushers and introduce yourself to Fr. Saba at the end of the service so he
may welcome you personally. Welcome! Ahlan wa sahlan!

!اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم
!ﺣﻘﺎً ﻗﺎم

Christ Is Risen!
Indeed, He Is Risen!
Χριστός Άνέστη!
Άληθώς Άνέστη!

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس
Changes in the Liturgy
First Antiphon
Shout with joy to God, all the earth. Sing to
His name; give glory to His praises.
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour save us!
Say to God: “How awesome are thy works.”
Let all the earth worship Thee, and sing to
Thee.
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour save us!
Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit. Now and ever, and unto
ages of ages. Amen.
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour save us!
Second Antiphon
May God have mercy upon us, and bless us,
and may He cause His face to shine upon us,
and have mercy on us.
Save us, O Son of God, who art risen from
the dead, who sing to thee, Alleluia!
That thy way may be known upon earth, thy
salvation among all nations. Let the peoples
give thanks to Thee, O God; let all the peoples give thanks to Thee.
Save us, O Son of God, who art risen from
the dead, who sing to thee, Alleluia!
May God bless us, and may all the ends of
the earth fear Him.
Save us, O Son of God, who art risen from
the dead, who sing to thee, Alleluia!
Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit. Now and ever, and unto
ages of ages. Amen.
O only-begotten Son, etc.

اﻻﻧﺗﯾﻔوﻧﺔ اﻷوﻟﻰ

ِ ﻫﻠﻠوا
ِ
ِ
 َرﺗﻠوا،اﻷرض
ﺟﻣﯾﻊ
" ﯾﺎ
ًﻻﺳﻣ ِﻪ أﻋطوا ﻣﺟدا
َ
.ﻟﺗﺳﺑﺣﺗِ ِﻪ

ِ
ِ اﻟدة
ِ ﺑﺷﻔﺎﻋﺎت و
!ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻹﻟﻪ ﯾﺎ
ُ

ِ
اﻷرض
ﻛل َﻣن ﻓﻲ
 ﱡ،أﻋﻣﺎﻟك
َ
ِ
.ﻻﺳﻣ َك أﯾﻬﺎ اﻟﻌﻠﻲ

ِ
ﻫب
َ ﻗوﻟوا " ﻣﺎ أر
ﺗﻠون
َ ﯾﺳﺟدون ﻟك وﯾر
َ

ِ
ِ اﻟدة
ِ ﺑﺷﻔﺎﻋﺎت و
!ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻹﻟﻪ ﯾﺎ
ُ

اﻟﻣﺟد ﻟﻶب واﻹﺑن واﻟروح اﻟﻘدس اﻵن وﻛل أوان ٕواﻟﻰ
.دﻫر اﻟدآﻫرﯾن آﻣﯾن

ِ
ِ اﻟدة
ِ ﺑﺷﻔﺎﻋﺎت و
!ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻹﻟﻪ ﯾﺎ
ُ
اﻻﻧﺗﯾﻔوﻧﺎ اﻟﺛﺎﻧﯾﺔ

 وﻟﯾﺿﺊ ﺑوﺟﻬﻪ ﻋﻠﯾﻧﺎ،ﻟﯾﺗرأف ﷲ ﻋﻠﯾﻧﺎ وﯾﺑﺎرﻛﻧﺎ
.وﯾرﺣﻣﻧﺎ

ﺧﻠﺻﻧﺎ ﯾﺎ اﺑن ﷲ ﯾﺎ ﻣن ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات ﻟﻧرﺗل
!ﻟك ﻫﻠﻠوﯾﺎ
ﻟﺗُﻌرف ﻓﻲ اﻷرض طرﯾﻘك وﻓﻲ ﺟﻣﯾﻊ اﻷﻣم
.ﺧﻼﺻك

ﺧﻠﺻﻧﺎ ﯾﺎ اﺑن ﷲ ﯾﺎ ﻣن ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات ﻟﻧرﺗل
!ﻟك ﻫﻠﻠوﯾﺎ
.ﺗﻌﺗرف ﻟك اﻟﺷﻌوب ﯾﺎ ﷲ ﺗﻌﺗرف ﻟك

ﺧﻠﺻﻧﺎ ﯾﺎ اﺑن ﷲ ﯾﺎ ﻣن ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات ﻟﻧرﺗل
!ﻟك ﻫﻠﻠوﯾﺎ
ِ اﻟﻣﺟد
ِ ﻟﻶب و
...اﻹﺑن واﻟرو ِح اﻟﻘدس
ُ

ِ ﯾﺎ ﻛﻠﻣ َﺔ
ِ ﷲ
…اﻻﺑن اﻟوﺣﯾد

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس
Changes in the Liturgy
Third Antiphon

اﻻﻧﺗﯾﻔوﻧﺎ اﻟﺛﺎﻟﺛﺔ

Let God arise, and let his enemies be ﻟﯾﻘم ﷲ وﯾﺗﺑدد ﺟﻣﯾﻊ أﻋداﺋﻪ وﯾﻬرب ﻣﺑﻐﺿوﻩ ﻣن
scattered, and let those who hate Him
.أﻣﺎم وﺟﻬﻪ
flee from his face.
Christ is risen from the dead, tram-  ووطﺊ اﻟﻣوت،اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات
pling down death by death, and upon
! ووﻫب اﻟﺣﯾﺎة ﻟﻠذﯾن ﻓﻲ اﻟﻘﺑور،ﺑﺎﻟﻣوت
those in the tombs, bestowing life!
ﻛﻣﺎ ﯾﺑﺎد اﻟدﺧﺎن ﯾﺑﺎدون وﻛﻣﺎ ﯾذوب اﻟﺷﻣﻊ ﻣن أﻣﺎم
As smoke vanishes, let them vanish; as
.وﺟﻪ اﻟﻧﺎر
wax melts before the fire.

…اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات

Christ is risen, etc.

So let the sinners perish before God, but ﻛذﻟك ﺗﻬﻠك اﻟﺧطﺄة ﻣن أﻣﺎم وﺟﻪ ﷲ واﻟﺻدﯾﻘون
let the righteous rejoice.
.ﯾﻔرﺣون وﯾﺗﻬﻠﻠون أﻣﺎم ﷲ وﯾﺗﻧﻌﻣون ﺑﺎﻟﺳرور
Christ is risen, etc.
…اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات
This is the day which the Lord has
made; let us rejoice and be glad in it.
Christ is risen, etc.

.ﻫذا ﻫو اﻟﯾوم اﻟذي ﺻﻧﻌﻪ اﻟرب ﻟﻧﻔرح وﻧﺗﻬﻠل ﺑﻪ
…اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات

Troparion of PASCHA (Tone Five)
Christ is risen from the dead, trampling down death by death,
and upon those in the tombs, bestowing life!

، ووطﺊ اﻟﻣوت ﺑﺎﻟﻣوت،اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات
!ووﻫب اﻟﺣﯾﺎة ﻟﻠذﯾن ﻓﻲ اﻟﻘﺑور
Christos anesti ek nekron, thanato thanaton patisas,
ke tis en tis mnimasin, zoeen charisamenos.

Changes in the Liturgy

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس

Entrance Hymn (Tone Two)
In the gathering places, bless ye God the Lord from the springs of Israel.
Save us O Son of God, Who art Risen from the dead, who sing unto thee: Alleluia!

ِ ﻗﺎم ﻣن
ﺑﯾن
اﻟرب ﻣن
ﻓﻲ
 ﱠ،اﻟﻣﺟﺎﻣﻊ ﺑﺎرﻛوا ﷲ
ِ
ِ
َ  ﺧﻠﺻﻧﺎ ﯾﺎ.ﯾﻧﺎﺑﯾﻊ إﺳراﺋﯾل
َ  ﯾﺎ َﻣ ْن،اﺑن ﷲ
ِ
!ﻟك ﻫﻠﻠوﯾﺎ
َ  ﻟﻧرﺗل،اﻷﻣوات
Troparion of the Resurrection (Tone Three)

Let the heavens rejoice and the earth be glad, for the Lord hath done a
mighty act with His own arm, He hath trampled down death by death
and became the first-born from the dead; He hath delivered us from
the depths of Hades, granting the world the great mercy. .

ِ
ِ ِ ِ ِ َ اﻟرب
 ﱠ.اﻟﺳﻣﺎوﯾﺎت وﻟﺗﺑﺗ ِﻬ ِﺞ اﻷرﺿﯾﺎت
اﻟﻣوت
ﺊ
ﻟِﺗَ ْﻔرِح
ﻷن ﱠ
َ
ُ
َ  ووط،ﺻﻧ َﻊ ﻋ اًز ﺑﺳﺎﻋدﻩ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
.اﻟﻌﺎﻟم اﻟرﺣﻣﺔَ اﻟﻌظﻣﻰ
وﻣ َﻧ َﺢ
ﺑﺎﻟﻣوت
َ
َ . وأﻧﻘَ َذﻧﺎ ﻣ ْن َﺟ ْوف اﻟﺟﺣﯾم.وﺻﺎر ﺑ ْﻛ َر اﻷﻣوات
َ
Troparion of St. George the Great Martyr (Tone Four)
As deliverer of captives, and defender of the poor, healer of the infirm, champion of kings: Victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God
for our souls’ salvation.

ِ َ ﻋﺎﺿ ٌد
ِ
ِ
ِ اﻟﻣ َﺳ
طﺑﯾب
رﺿﻰ
ﺎﻛﯾن
ﺑﻣﺎ أﱠﻧ َك
ٌ ِوﻣﻌﺗ
َ وﻟﻠﻣ
َ ﻟﻠﻣﺄﺳور
ٌ
ُ
ٌ ﯾن ُﻣ َﺣ
َ وﻧﺎﺻٌر
َ  وﻟﻠﻔُﻘَراء و،ق
ُ رر
ِ
ِ اﻟﺷ
ٍ وﺷ
ِ ﺎف
ظﻔَر
ﻬداء
ب أﯾﻬﺎ
َ ﺟﺎورﺟﯾوس اﻟﻶﺑِ ُس اﻟ
ُ اﻟﻌظﯾم ﻓﻲ
َ
َ وﻋن اﻟﻣؤ ِﻣ
ٌ وﻣ َﺣ ِﺎر
ُ
ُ ﻧﯾن ُﻣﻛﺎﻓ ٌﺢ
ُ
ِ ُﻼص ُﻧﻔ
ِ اﻟﻣﺳﯾﺢ
ِ اﻹﻟﻪ ﻓﻲ َﺧ
.وﺳﻧﺎ
ﺗَ َﺷﻔﱠﻊ إﻟﻰ
ِ

Kontakion of PASCHA (Tone Eight)
Though thou, O deathless One, didst descend into the grave, thou didst destroy
the power of hell and, as Victor, thou didst rise again, O Christ our God. Thou
didst greet the ointment-bearing women, saying, Rejoice! Thou didst bestow
peace upon Thy Disciples, and resurrection upon those that are fallen.

ِ
ٍ ﻟت إﻟﻰ
ﻣت ﻏﺎﻟﺑﺎً أﯾﻬﺎ اﻟﻣﺳﯾﺢ
أﻧك
ﺣطﻣت ﱠ
َﻗوة
َ ُاﻟﺟﺣﯾم وﻗ
َ
َ ﻛﻧت ﻧز
َ وﻟﺋن
َ  إﻻ.ﻗﺑر ﯾﺎ َﻣن ﻻ ﯾﻣوت
ِ
ِ
.اﻗﻌﯾن اﻟﻘﯾﺎم
ﻠك
ﻗﻠت
اﻟﺣﺎﻣﻼت
 وﻟﻠﻧﺳوِة.اﻹﻟﻪ
َ
َ اﻟطﯾب
َ ﻣﺎﻧﺢ اﻟو
َ
َ وﻟرُﺳ
َ  ﯾﺎ.وﻫﺑت اﻟﺳﻼم
ُ اﻓرﺣن

Epistle of the Sunday of the Paralytic

اﻟرﺳﺎﻟﺔ ﻷﺣد اﻟﻣﺧﻠﻊ

Sing praises to our God, sing praises! Clap your hands, all you nations!

The Reading is from the Acts of the Apostles (9:32-42)
In those days, as Peter went here and there among them all, he came down also to the
saints that lived at Lydda. There he found a man named Aeneas, who had been bedridden for eight years and was paralyzed. And Peter said to him, "Aeneas, Jesus Christ
heals you; rise and make your bed." And immediately he rose. And all the residents of
Lydda and Sharon saw him, and they turned to the Lord. Now there was at Joppa a disciple named Tabitha, which means Dorcas. She was full of good works and acts of
charity. In those days she fell sick and died; and when they had washed her, they laid
her in an upper room. Since Lydda was near Joppa, the disciples, hearing that Peter
was there, sent two men to him entreating him, "Please come to us without delay." So
Peter rose and went with them. And when he had come, they took him to the upper
room. All the widows stood beside him weeping, and showing tunics and other garments which Dorcas made while she was with them. But Peter put them all outside and
knelt down and prayed; then turning to the body he said, "Tabitha, rise." And she
opened her eyes, and when she saw Peter she sat up. And he gave her his hand and
lifted her up. Then calling the saints and widows he presented her alive. And it became
known throughout all Joppa, and many believed in the Lord.

ِ رِﺗّﻠوا ﻹﻟﻬﻧﺎ رﺗﻠوا! ﯾﺎ ﺟﻣﯾﻊ
ﺻِﻔّﻘوا ﺑﺎﻷﯾﺎدي
َ اﻷﻣم
َ َ

ِ
(9:32-42) اﻟﻘدﯾﺳﯾن اﻷطﻬﺎر
اﻟر ُﺳ ِل
َ
ُ ﻓﺻل ﻣن أﻋﻣﺎل
ٌ
ِ
ِ
ِ
ﻓوﺟد
*اﻟﺳﺎﻛﻧﯾن ﻓﻲ ﻟُ ﱠدة
ﯾﺳﯾن
ﺟﻣﯾﻊ
ﯾطوف ﻓﻲ
ﺑطرس
ﻛﺎن
ِ
ُ
ّ ﻧزل أﯾﺿًﺎ إﻟﻰ
َ
َ
َ اﻟﻘد
َ ﺗﻠك اﻷﯾﺎم ﻓﯾﻣﺎ
َ ﻓﻲ
ُ
َ اﻷﻣﺎﻛن
ﱠ
ِ
ِ ٍ طﺟﻌﺎً ﻋﻠﻰ ﺳر
َﯾﻧﯾﺎس
َ َﯾﻧﯾﺎس ُﻣﺿ
ُ ﻧﯾن
ُﻓﻘﺎل ﻟﻪ
َ ﯾر ﻣﻧ ُذ ﺛﻣﺎﻧﻲ ﺳ
َ
َ ﺑطرس ﯾﺎ أ
ُ
َ اﺳﻣﻪُ أ
َ *وﻫ َو ُﻣﺧﻠﻊ
ُ ًﻫﻧﺎك إﻧﺳﺎﻧﺎ
ِ
ِ
ِ
ِ
*اﻟرب
ُﯾك ﯾﺳوع
َﻧﯾن ﻓﻲ ﻟُ ﱠدة
َ ﻓﻘﺎم ﻟﻠوﻗت* ورآﻩُ ﺟﻣﯾﻊُ اﻟﺳﺎﻛ
َ ﯾﺷﻔ
ِّ وﺳﺎرو َن ﻓَ َر َﺟﻌوا إﻟﻰ
ُ
َ .اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗُ ْم واﻓﺗَِر ْش ﻟﻧﻔﺳ َك
ُ
ٍ ﺻﺎﻟﺣ ًﺔ وﺻ
ِ ﻻ
ِ  وﻛﺎﻧت.ظﺑﯾﺔ
دﻗﺎت ﻛﺎﻧت
اﺳﻣﻬﺎ طﺎﺑﯾﺗﺎ اﻟذي
ً ﻫذﻩ ﻣﻣﺗﻠﺋ ًﺔ أﻋﻣﺎ
َ
ْ َ ُﺗﻔﺳﯾرﻩ
َ
ُ
ُ ٌوﻛﺎﻧت ﻓﻲ ﯾﺎﻓﺎ ﺗﻠﻣﯾ َذة
ِ اﻟﻌﻠّﯾ
ِ  ﻓَ َﻐﺳﻠُوﻫﺎ ووﺿﻌوﻫﺎ ﻓﻲ.ت وﻣﺎﺗَت
ِ
ِ ُﻛﺎﻧت ﻟُ ﱠدةُ ﺑِﻘ
رب ﯾﺎﻓﺎ
ﺗﻠك
َ ﻓﺣد
ْﺿ
َ ﱠﺔ* ٕواذ
َ *ﺗﻌﻣﻠُﻬﺎ
َ اﻷﯾﺎم أﱠﻧﻬﺎ َﻣ ِر
َ ث ﻓﻲ
ُ َ ََ
َ
َ
ِ
ِِ
ِ
ِ ِ
وﺳ ِﻣ َﻊ اﻟﺗَﻼﻣﯾ ُذ ﱠ
ﺑطر ُس وأﺗﻰ
َ ﺑطر َس ﻓﯾﻬﺎ أ
َ
ُ ﻓﻘﺎم
ُ أن
َ َرﺳﻠُوا إﻟﯾﻪ َر ُﺟَﻠﯾن ﯾﺳﺄﻻﻧﻪ أن ﻻ ُﯾﺑط
َ *ﺊ ﻋن اﻟﻘُ ُدوم إﻟﯾﻬم
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺻﻧ ُﻌﻬﺎ
َ ﺻﻌدوا ﺑﻪ إﻟﻰ اﻟﻌﻠّﯾﱠﺔ َوَوَﻗ
َ َﺻﺔً وﺛﯾﺎﺑﺎً ﻛﺎﻧت ﺗ
َ ف ﻟدﯾﻪ ﺟﻣﯾﻊُ اﻷراﻣل َﯾ
َ وﯾر َﯾﻧﻪُ أﻗﻣ
َ ﺻ َل
َ  َﻓﻠ ﱠﻣﺎ َو.َﻣ َﻌﻬُﻣﺎ
ُ ﺑﻛﯾن
ِ
ِ َﺧﺎرﺟﺎً وﺟﺛﺎ ﻋﻠﻰ رﻛﺑﺗ
ِ اﻟﺟﻣﯾﻊ
وﻗﺎل ﯾﺎ طﺎﺑﯾﺗﺎ
طر ُس
َ
َ َ ﺛ ﱠم اﻟﺗﻔ.ﯾﻪ وﺻﻠﱠﻰ
َ ت إﻟﻰ
َ ُ
ُ َﺧرَج ُﺑ
َ ظ ّﺑﯾﺔُ َﻣ َﻌﻬُ ﱠن* ﻓَﺄ
َ اﻟﺟ َﺳد
َ
ِ
ِ ِّ  ﺛ ﱠم دﻋﺎ.ت* َﻓ َﻧﺎوَﻟﻬﺎ ﯾ َدﻩ وأﻧﻬﺿﻬﺎ
ﺎﻣﻬَﺎ
ْ طر َس َﺟَﻠ َﺳ
ْ أﺑﺻ َر
ْ َ َﻓ َﻔﺗ.ﻗُوﻣﻲ
َ اﻟﻘدﯾﺳ
َ  وﻟ ﱠﻣﺎ.ﺣت َﻋ َﯾﻧﯾﻬﺎ
ََ َ ُ َ َ
ُ ت ُﺑ
َ ﯾن واﻷراﻣ َل وأ َﻗ
ِ
.ﺑﺎﻟرب
ﺛﯾرون ﱠ
َ ﻟَدﯾ ِﻬم َﺣﱠﯾﺔً* ﻓَ َﺷ
َ ﺎع ﻫذا
َ ﺂﻣ َن َﻛ
َ َ ﻓ.اﻟﺧ َﺑ ُر ﻓﻲ ﯾﺎﻓَﺎ ُﻛﻠّﻬَﺎ

Gospel of the Sunday of the Paralytic

اﻹﻧﺟﯾل ﻷﺣد اﻟﻣﺧﻠﻊ

The Reading is from the Holy Gospel according to St. John (5:1-15)
At that time, Jesus went up to Jerusalem. Now there is in Jerusalem by the Sheep Gate a
pool, in Hebrew called Bethzatha, which has five porticos. In these lay a multitude of
invalids, blind, lame, paralyzed, waiting for the moving of the water; for an angel of the
Lord went down at certain seasons into the pool, and troubled the water; whoever
stepped in first after the troubling of the water was healed of whatever disease he had.
One man was there, who had been ill for thirty-eight years. When Jesus saw him and
knew that he had been lying there for a long time, he said to him, “Do you want to be
healed?” The sick man answered him, “Sir, I have no man to put me into the pool when
the water is troubled, and while I am going another steps down before me.” Jesus said
to him, “Rise, take up your pallet, and walk.” And at once the man was healed, and he
took up his pallet and walked. Now that day was the sabbath. So the Jews said to the
man who was cured, “It is the sabbath, it is not lawful for you to carry your pallet.” But
he answered them, “The man who healed me said to me, ‘Take up your pallet and
walk.’” They asked him, “Who is the man who said to you, ‘Take up your pallet, and
walk?’” Now the man who had been healed did not know who it was, for Jesus had
withdrawn, as there was a crowd in the place. Afterward, Jesus found him in the temple,
and said to him, “See, you are well! Sin no more, that nothing worse befalls you.” The
man went away and told the Jews that it was Jesus who had healed him.
ِ
ِ
(5:1-15) اﻟﺗﻠﻣﯾذ اﻟطﺎﻫر
,اﻟﺑﺷﯾر
اﻹﻧﺟﯾﻠﻲ
ﺷرﯾف ﻣن ﺑﺷﺎرة اﻟﻘدﯾس ﯾوﺣﻧﺎ
ﻓﺻل
ٌ
ٌ
ِّ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ـت ﺣ ْـﺳدا ﻟﻬـﺎ
أورﺷﻠﯾم* ٕوا ﱠن ﻓﻲ
ﺻﻌ َد ﯾﺳوعُ إﻟﻰ
ذﻟك
َ ﻋﻧد ﺑﺎب
َ اﻟﻐ َﻧم ﺑِ ْرَﻛـﺔً ﺗُ َـﺳ ﱠﻣﻰ ﺑﺎﻟﻌﺑراﻧﯾـﺔ َﺑ ْﯾ
َ أورﺷﻠﯾم
َ ﻓﻲ
َ اﻟزﻣﺎن
َ
َ
ِ ِ
ِ ٍ ـور ﻛﺛ
ٍ
ِ
ٍ اﻟﻣرﺿـﻰ ِﻣ ْـن ُﻋﻣﯾ
ٍ ـﺿطﺟﻌًﺎ ﻓﯾﻬـﺎ ُﺟﻣﻬ
ون
ـﺎن ُﻣ
ُ ـﺎن
َ وﻋـرٍج وﯾﺎﺑــﺳﻲ اﻷﻋـﺿﺎء َﯾﻧﺗَظـ ُـر
َ ﺧﻣـﺳﺔُ أ َْرِوَﻗـﺔ* ﻛـ
َ ـﯾر ﻣـ َـن
ِ ـﻧزل أوﻻً ِﻣـن ﺑﻌ ِـد ﺗَﺣرﯾ ِـك اﻟﻣ
ِ
ِ ﺗَﺣرﯾك
ِ ﻛﺎن َﯾ
اﻟﻣﺎء* ﱠ
ـﺎء
َ  واﻟـذي ﻛ.ـﺎء
َ ًﻷن َﻣﻼﻛﺎ
ُ وﯾ َﺣ ِّـر
َ
ُ ﻧز ُل أﺣﯾﺎﻧﺎً ﻓﻲ اﻟﺑِ ْرَﻛﺔ
ُ ِ ـﺎن َﯾ
َ ك اﻟﻣ
ِ
ٍ أي َﻣ َـر
ٍ ض ُﻣﻧـ ُذ ﺛﻣ
ـﺎن وﺛﻼﺛﯾ َـن ﺳـﻧﺔً* ﻫـذا إذ رآﻩُ ﯾـﺳوعُ ُﻣﻠﻘَـﻰ
ٌ ـﺳﺎن ﺑِ ِـﻪ َﻣ َـر
ٌ ـﺎك إﻧ
َ ض اﻋـﺗراﻩُ * وﻛ
َ
َ ـﺎن ﻫﻧ
ِّ ﻛﺎن ُﯾ ْﺑ أُر ﻣ ْن
ً
وﻋِﻠ َم ﱠ
ـﺎء ُﯾﻠﻘﯾـﻧﻲ ﻓـﻲ
ﻟﯾس ﻟﻲ
*ﯾد أن ﺗَْﺑ ََأر
ٌ
ُ ﯾض ﯾﺎ
ُ ﻗﺎل ﻟﻪُ أﺗر
ُ ﻓﺄﺟﺎﺑﻪُ اﻟﻣر
َ
َ ﺳﯾد
َ
َ أن َﻟﻪُ زﻣﺎﻧًﺎ ﻛﺛﯾ ًار
ُ إﻧﺳﺎن ﻣﺗﻰ ُﺣ ِّـر َك اﻟﻣ
ِ
ِ آﺧـر* ﻓﻘـﺎل ﻟـﻪ ﯾـﺳوعُ ﻗُـم
ِ
ِ اﺣﻣ ْـل َﺳـر َﯾر َك واﻣ
وﺣ َﻣ َـل
ُ َ
ُ اﻟﺑِ ْرَﻛﺔ ﺑل ﺑﯾﻧﻣﺎ
َ ـش* ﻓﻠﻠوﻗـت َﺑ ِـر
َ اﻟر ُﺟ ُـل
َ ئ
ُ َ أﻛون آﺗﯾﺎً َﯾ ْﻧ ِز ُل ﻗﺑﻠـﻲ
ْ

ِ
ِ ـك اﻟﯾـ
*أن ﺗَ ْﺣ ِﻣـ َـل اﻟـ ﱠـﺳر َﯾر
ٌ ـود ﻟﻠــذي ُﺷـﻔﻲ إﱠﻧــﻪُ َﺳـ ْـﺑ
ٌ ـوم ﺳ
ُ ـﺎل اﻟﯾﻬـ
ْ ـك
َ  وﻛ.وﻣــﺷﻰ
َ ت ﻓـﻼ َﯾﺣـ ﱡل ﻟـ
َ ـﺎن ﻓـﻲ ذﻟـ
َ ـﺑت* ﻓﻘـ
َ ُﺳـر َﯾرﻩ
ِ ـش* ﻓـﺳﺄﻟوﻩ ﻣـن ُﻫـو اﻹﻧـﺳﺎن اﻟـذي ﻗـﺎل ﻟـك
ِ اﺣﻣل ﺳـر َﯾر َك واﻣ
ﻓﺄﺟﺎﺑﻬُم ﱠ
اﺣﻣ ْـل َﺳـر َﯾر َك
ﻗﺎل ﻟﻲ
ُ
َ َ
َ
ْ
َ ُ
َ إن اﻟذي أﺑرأﻧﻲ ﻫو
َ
ِ
ِ و
 ﱠ.اﻣش* أﻣﺎ اﻟذي ُﺷﻔﻲ ﻓﻠم َﯾ ُﻛ ْن َﯾﻌﻠَ ُم َﻣ ْن ُﻫ َو
ﻛﺎن ﻓﻲ
ُوﺟ َدﻩُ ﯾﺳوع
َ ﻷن ﯾﺳو
َ *ٌاﻟﻣوﺿ ِﻊ َﺟ ْﻣﻊ
َ ع اﻋﺗََز َل إ ْذ
َ وﺑﻌد
َ ذﻟك
َ
ﱠ
ِ
َِ
ـود ﱠ
ع
ذﻟك
ﻓﻲ
َ ﺻﯾﺑ َك
َ أن ﯾـﺳو
َ ﻓﻘﺎل ﻟﻪُ ﻫﺎ ﻗد ُﻋ
َ أﺧﺑر اﻟﯾﻬ
َ *أﺷ ﱡر
ُ
َ ب
َ ﻓذﻫ
َ وﻓﯾت ﻓﻼ ﺗَ ُﻌ ْد ﺗُ ْﺧطﺊُ َﻟﺋﻼ ُﯾ
َ اﻹﻧﺳﺎن و
َ اﻟﻬﯾﻛل
.ُﻫو اﻟذي أﺑ أرَﻩ

Changes in the Liturgy ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس
Megalynarion (Tone One)
The angel spake to her that is full of grace, saying, O pure Virgin, rejoice. And
I say also, Rejoice. For thy son is risen from the tomb on the third day.
Shine, shine, O new Jerusalem; for the glory of the Lord hath risen upon thee.
Rejoice and exult now, O Zion, and thou, O pure one; Theotokos, rejoice at
the Resurrection of thy Son.

(اﻟﺗﻌظﯾﻣﺔ ﻟواﻟدة اﻹﻟﻪ )ﺑﺎﻟﻠﺣن اﻷول
 وأﯾﺿﺎً أﻗول إﻓرﺣﻲ ﻷن.اﻟﻣﻼك ﻫﺗف ﻧﺣو اﻟﻣﻣﺗﻠﺋﺔ ﻧﻌﻣ ًﺔ أﯾﺗﻬﺎ اﻟﻌذراء اﻟﻧﻘﯾﺔ اﻓرﺣﻲ
إن
َ
 ﻷن ﻣﺟد. اﺳﺗﻧﯾري اﺳﺗﻧﯾري ﯾﺎ أورﺷﻠﯾم اﻟﺟدﯾدة.اﺑﻧك ﻗد ﻗﺎم ﻣن اﻟﻘﺑر ﻓﻲ اﻟﯾوم اﻟﺛﺎﻟث
ِ َ وأﻧت ﯾﺎ واﻟدة، اﻓرﺣﻲ اﻵن وﺗﻬﻠﻠﻲ ﯾﺎ ﺻﻬﯾون.اﻟرب أﺷرق ﻋﻠﯾك
اﻹﻟﻪ اﻟﻧﻘﯾﺔ اطرﺑﻲ ﺑﻘﯾﺎﻣﺔ
.وﻟدك

Koinonikon (Communion Hymn) اﻟﻛﯾﻧوﻧﯾﻛون
Receive ye the Body of Christ, and taste ye Him
who is the Fountain of Immortality. Alleluia!

! ﻫﻠﻠوﯾﺎ. واﻟﯾﻧﺑوع اﻟذي ﻻ ﯾﻣوت ذوﻗوا,ﺟﺳد اﻟﻣﺳﯾﺢ ﺧذوا

Instead of “We have seen the true light”,
“Christ is Risen” is sung (Once).

( ﻧرﺗل "اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم" )ﻣرة واﺣدة,"وﺑدﻻ ﻣن "ﻗد ﻧظرﻧﺎ

Paschal Greeting in Different Languages
English: Christ is Risen! Indeed He is Risen!
Arabic: Al Maseeh Qam! Haqqan Qam! !اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم! ﺣﻘﺎً ﻗﺎم
Greek: Christos Anesti! Alithos Anesti!
Russian: Khristos voskres! Voistinu voskres!
Romanian: Hristos a Inviat! Adeverat a Inviat!
Spanish: Cristo ha resucitado! Verdaderamente ha resucitado!
Coptic: Pikhirstof aftonf! Khen o methni aftonf!
French: Christ est Ressuscité! En Vérité, Il est Ressuscité!
Hebrew: Ha Mashiyach qam! Ken hoo qam!
Italian: Cristo č risorto! Č veramente risorto!
Latin: Christus resurrexit! Vere resurrexit!
Polish: Khristus Zmartvikstau! Zaiste Zmartvikstau!
Portugese: Christo Ressuscitou! Em Verdade Ressuscitou!
Serbian: Hristos Vaskrese! Vaistinu Vaskrese!
Syriac: Meshiha qam! Bashrira qam!
Albanian: Krishti Ungjall! Vertete Ungjall!
Armenian: Christos harjav i merelotz! Orhniale harutjun Christosi!
Chinese: Helisituosi fuhuole! Queshi fuhuole!
Czech: Kristus vstal zmrtvy'ch! Skutec ne vstal!
Dutch: Christus is opgestaan! Hij is waarlijk opgestaan!
Estonian: Kristus on surnuist ülestőusnud! Tőesti ülestőusnud!
Finnish: Kristus nousi Kuolleista! Totisesti Nousi!
Gaelic: Erid Krist! G'deya! n erid she!
Georgian: Kriste aghsdga! Cheshmaritad aghsdga!
Hungarian: Krisztus feltámadt! Valóban feltámadt!
Japanese: Harisutosu Fukkatsu! Jitsu Ni Fukkatsu!
Norwegian: Kristus er oppstanden! Han er sannelig opstanden!
Slovak: Kristus vstal zmr'tvych! Skutoc ne vstal!
Swedish: Kristus är upstĺnden! Ja, Han är sannerligen uppstĺnden!
Ukranian: Kristos Voskres! Voistinu Voskres!

www.parishlifeorlando.com.

Registration and Hotel information for the Parish Life Conference in
Orlando to be held on June 11-15, 2014, may be found at

Please drop off your
Food For Hungry People
Coin Box
at the Candle Stand.
Altar Vigil Candle
MAY

Farid and Marcel Moussa
Michael and Mouna Dahlan and Family
Michael and Lillian Asha

JUNE

Michael and Mouna Dahlan and Family
Michael and Lillian Asha
Salam Exeni
Paula Bardawil and Family
Zena and Emile Farah
Hanna and Samiha Farah

JULY

Roger Nimer and Family
Michael and Mouna Dahlan and Family
Hanna and Samiha Farah

AUGUST

Michael and Mouna Dahlan and Family
Hanna and Samiha Farah

SEPTEMBER

Michael and Mouna Dahlan and Family
Hanna and Samiha Farah

Fasting
. ﺣﺗﻰ أﯾﺎم اﻷرﺑﻌﺎء واﻟﺟﻣﻌﺔ، آﯾﺎر29 ﻻ ﺻﯾﺎم ﻣن اﻟﻔﺻﺢ إﻟﻰ ﻋﯾد اﻟﺻﻌود
During the forty days after PASCHA, the Church does not
expect you to fast until after the Feast of the Ascension on
May 29, even on Wednesdays and Fridays.

Cathedral News
Please sign-up on the list in the Kitchen.

Holy Bread Offering
TODAY

Drs. Michael Maunder and Sawsan Khuri

MAY 18

Adn. David and Pat Nimer

MAY 25

Salem and Hannan Mounayyer and Family
Amal and Janet Hakim

JUNE 1

George and Zakieh Samaan and Family

JUNE 8

Sylvie Murad

JUNE 15

Vladimir and Carmen Kostik

JUNE 22

Paula Bardawil and Family
Emile and Zena Farah

Coffee Hour Host
TODAY

Drs. Michael Maunder and Sawsan Khuri

MAY 18

Adn. David and Pat Nimer

MAY 25

Salem and Hannan Mounayyer and Family
Amal and Janet Hakim

JUNE 1

George and Zakieh Samaan and Family

JUNE 8

Sylvie Murad

JUNE 15

Vladimir and Carmen Kostik

JUNE 22

Paula Bardawil and Family
Emile and Zena Farah

Cathedral Calendar
TODAY
TODAY
TODAY
TODAY
Saturday, May 17
Saturday, May 17
Sunday, May 18
Sunday, May 18
Sunday, May 18
Sunday, May 18

Orthros (Matins) Service
9:30 a.m.
Divine Liturgy
10:30 a.m.
Sunday School Classes Continue
After Communion
Humanitarian Drive Continues
The Great Vespers Service
6:00 p.m.
The Annual St. George Feast Day Celebration (Banquet)
Orthros (Matins) Service
9:30 a.m.
Divine Liturgy
10:30 a.m.
Sunday School Pizza Party for Winning Class
1:00 p.m.
SOYO Humanitarian Event
1:00 p.m.

Save the Date!
Annual St. George Feast Day Celebration (Formal Banquet)
May 17, 2014
Sunday School Recognition Sunday
Jun 1, 2014
Antiochian Women General Assembly and Elections
Jun 1, 2014
SOYO General Assembly and Elections
Jun 7, 2014
Great Feast of Pentecost
Jun 8, 2014
Southeast Diocese Parish Life Conference in Orlando, FL
Jun 1111-15, 2014
Visit of Archdiocese Bishops and Board of Trustees to Miami Oct 2323-26, 2014
53rd Biennial Archdiocese Convention hosted in Miami
Jul 2323-30, 2017
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NEXT SATURDAY:
Baptism for Victor,
son of Dr. Ronnie and Lillian Yacoub.

Mabrouk!
NEXT SATURDAY:
Baptism for Ethan and Mia,
children of Robert and Laila Padron.

Mabrouk!

~~~

Do you love to sing?
Become a Choir Member!
Become a Chanter!
To inquire about becoming a Chanter or a
Choir Member, please see Fr. Saba directly.

“Singing is praying twice!”
- St. Augustine

A Message on
Christian Stewardship
by “Father Nick” (Massachusetts)
After hearing a sermon on giving, a young man
said to his Priest, “That’s the trouble with
Christianity and the Church: it’s always give,
give, give!”
The Priest looked at the man and said, “Sir, I
want to thank you for giving me the best definition I have yet heard of Christianity. Indeed,
this is the entire record of Christianity: Give!
God gave His only Son. This is My Blood, this
is My Body given for you… The Son came to
give His life as a ransom for many.”
“Thank you, young man, for the best definition
of Christianity I have ever heard: give, give,
give!”

MISSION
STATEMENT
This Mission Statement is taken partly from
the Preamble of the Cathedral Constitution.

"We, members of the Holy Orthodox Catholic and
Apostolic Church of Jesus Christ, in the city of Coral
Gables and the Greater Miami area and Community,
desiring the growth of our faith and its teachings for
ourselves and our posterity, do unite together as a
Parish and Church for the service of the Gospel of
Jesus Christ, for the reception of the Holy Sacraments, for the observance of the faith, morals and
discipline of our Holy Church as administered under
the authority and jurisdiction of the Self-Ruled
Antiochian Orthodox Christian Archdiocese of North
America, and do hereby solemnly pledge to
'commend ourselves and each other and all our life
unto Christ our God!'"

For Reservations, please contact the Cathedral Office at 305-444-6541.

